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Nutzungs- und Montageanleitung Reisesauggriff AO150301

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben. Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch die
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch und bewahren Sie sie fiir die weitere Nutzung auf! Der Hersteller
Ubernimmt keinerlei Haftung bei fehlerhafter Montage oder unsachgemaRem Gebrauch des Produkts.

Sicherheit:

[i]HINWEIS!

BestimmungsgemaRer Gebrauch:

Dieser Sauggriff dient Personen als Halte- und Aufstehhilfe,

um Gleichgewichtsunsicherheiten zu kompensieren.

Empfohlene Nutzungsdauer: 5 Jahre

Der Griff ist nur fur temporaren, wiederkehrenden Einsatz geeignet und
muss nach jeder Nutzung neu befestigt werden.

Diese Sauggriffe sind geeignet fir Menschen mit max. 100 kg Korper- .
gewicht und dienen als Aufstehhilfe oder Haltegriff und nicht um ggfs.

Gegenstande mit einem Gewicht von bis zu 100 kg daran aufzuhdngen.

max.

Verpackungsmaterialien von Kindern fern halten. Feuchte Oberflachen , 100kg |
kénnen die rutschhemmenden Eigenschaften verschlechtern. 2201bs
Verwendung:

A WARNUNG!

Sturzgefahr Befestigungsort (-stelle):

Der Sauggriff ist so konstruiert, dass er aufgrund der grof3en Saugflachen und des entstehen-
den Vakuums beim Spannen hohe Haltekrafte erreicht.

Diese Haltekrafte werden aber nur erreicht, wenn die Befestigungsposition stabil genug ist,
um die geplante Griffbelastung zu tragen, und das Vakuum sichergestellt werden kann.

Hierfiir muss die Befestigungsposition mindestens folgende Kriterien erfiillen:

»  Stabilitdt des Untergrunds (1,5 x der max. Belastung)
»  Sauberkeit (fett-, schmutz- und staubfrei)

»  Luftundurchldssigkeit (z.B. Glas, glasierte Fliesen)

» glatte Oberfldche

© ®

Warnhinweis Vakuum:

Schon leichte, teilweise mit dem bloRen Auge nicht wahrnehmbare Verletzungen der Oberfla-
che, kdnnen das Vakuum und damit die Saugkraft enorm beeinflussen.

Aus diesem Grund empfehlen wir Ihnen jede gewlinschte Befestigungsposition vor dem
Gebrauch ausgiebig zu testen und sich von einem Sachkundigen beraten zu lassen.

Wichtig!!
Haltekraft des Griffs vor jeder Nutzung iiberpriifen!!!
Produkt bei Beschadigung nicht mehr verwenden!!!




Montage:

Klick (
L

-
1. Montieren Sie die Saugndpfe an 2. Priifen Sie die vorgesehene Fldche 3. Reinigen Sie die zur Befestigung
der Teleskopstange mittels Klick- auf Eignung bzw. Beschddigungen vorgesehene Oberfliche griind-
Funktion. wie zuvor beschrieben. lich mit einem handelsiiblichen
Reinigungsmittel und machen Sie sie
absolut schmutz, staub- und fettfrei.
open
4. \ergewissern Sie sich vor dem 5. Dann driicken Sie den Griff mit 6. Vor der endgliltigen Nutzung
Anbringen des Griffs, dass die Be- etwas Druck an der Stelle, an der Sieihn  (Belastung) des Produkts vorsorg-
festigungshebel geoffnet sind. anbringen mochten, an die Wand und lich eine halbe Stunde warten und

legen die Befestigungshebel um. Hier- den festen Halt nochmals priifen.
durch entsteht das eigentliche Vakuum.

Demontage und Wiederverwendbarkeit:

8. Evtl. Schmutz- oder sonstige Riickstdn-
de auf dem Sauger kdnnen mittels Wasser
und einer handelsiiblichen Seifenlauge
(Auf keinen Fall hierzu I6sungsmittel-
haltige, sdurehalteige oder scheuernde
Putzmittel verwenden!) entfernt werden.
Danach ist der Griff wieder einsatzbereit.
Hierzu verfahren Sie bitte wieder wie
unter 2. - 6. beschrieben.

7. Zur Demontage 6ffnen Sie die
Befestigungshebel und nehmen
den Griff einfach von der Wand.

[i]HINWEIS!

Reinigungs- und Pflegehinweise:

Bitte beachten Sie die Reinigungs- und Pflegehinweise. Bei unsachgemaRer Druchfiihrung kann das Produkt
beschadigt werden. Reinigen Sie das Produkt sanft mit Wasser und handelsiblichem Haushaltsreiniger. Trock-
nen Sie das Produkt anschlieend mit einem Tuch ab.

Nutzen Sie zur Reinigung des Saugers keinesfalls scheuernde, [osungsmittel- oder saurehaltigen Reinigungs-
mittel. Der Sauger sollte unter klarem Wasser mit Seifenlauge gereinigt werden. Achten Sie darauf, dass sich
nach dem Trocknen der Sauger, sowie der Wandflache, keine Flusen darauf befinden, da sonst die Haltekraft
beeintrachtigt werden kann.




Mounting and user manual for Travel suction grip AO150301

Dear customer,

thank you for choosing our product. Please read the safety instructions carefully before use and keep the
manual for further use. The manufacturer assumes no liability for faulty assembly or improper use of the
product.

Safety instructions:

[iInoTE!

Intended Use:

This suction grip serves as grab handle and supports you whilst standing
up to compensate balance issues. Recommended useful life: 5 years.
This grab handle is only made for temporary, recurring use and must

be reinstalled before every use. These suction grab bars are suitable for
humans with a max. body weight of 100 kg and serve as grab handle

or support whilst standing up. Do not use it to hang things on it. Keep
packaging materials away from children. Moist surfaces can impair the
anti-slip function.

Use:

A\ WARNING!

Risk of falling at mounting place:

The suction grab bar achieves a strong holding power due to the construction of the big suc-
tion cups and the arising vacuum by tighten them. Strong holding power only gets achieved,
when the mounting position is solid enough, to hold the load and when it is guaranteed that
vacuum can be build.

The mounting position must fullfill the following criteria:

»  Stability of the underground (1,5 x max. load)
»  Cleanliness (free of grease, dirt and dust)

»  Air impermeability (e.g. glass, glazed tiles)

»  Smooth surface

© ®

Warning note for vacuum:

Already light and partly not visible damage of the surface, can affect the vacuum and there-
fore the suction power extremely. For this reason we recommend to test very carefully every
desired holding position before use and to take the advise of an expertise into account.

IMPORTANT!!
Check holding power carefully before every use!!!
Do not use if the product is damaged! ! !




Mounting:

Click

\

1. Mount the suction cups on the 2. Check the mounting place care- 3. Clean the mounting place carefully

telescopic rod using the click fully, if it is suitable and to exclude with standard commercial cleaning

function. possible damages, like described agents and take care that the moun-
previously. ting place is completely free from

dirt, dust and grease.

4. Make sure that the fixing levers 5. Press the grab handle with pressure 6. Before using and therefore

are open, before mounting. at the mounting position on the wall loading the product, please wait 30
and close the fixing lever. Hereby the minutes precautionary and then
vacuum arises. check the holding power again.

Disassembly and resuseability:

8. Possible residues of dirt, or similar on
the suction cup can be removed with
water and standard commercial soapy
water. Do not use solvent-based, acidic
or abrasive cleaning agents! After proper
cleansing, the grab handle is ready for
use again. Please respect steps 2. - 6.

7. For disassembly open the fixing
levers and take the grab handle
away from the wall.

[ilNOTE!

Cleaning and care instructions:

Please pay attention to the cleaning and care instructions. In the case of improper use the product can be
damaged. Clean it carefully with water and standard commercial detergents. Subsequently, you can dry the
product with a cloth.

Never use abrasive, solvent or acidic cleaning agents to clean the vacuum suction cup. The suction cup should
be cleaned with soapy water under clear water. Make sure that there is no fluff on the suction cup and the wall
surface after drying, otherwise the holding force may be impaired.




Instructions d'installation et d’utilisation de la
poignée d'aspiration A0150301

Cher client,

merci d'avoir acheté notre produit. Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité avant l'utilisation
et veuillez les conserver pour une utilisation ultérieure si besoin. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de montage incorrect ou d'utilisation incorrecte du produit.

Note de sécurité:

[i]REMARQUE!

Usage prévue:

Cette poignée d'aspiration sert de support et d'aide au redressement
pour les personnes afin de compenser les incertitudes d'équilibre. Durée
d'utilisation recommandée: 5 ans. La poignée ne convient que pour une
utilisation temporaire et récurrente et doit étre remise en place aprés
chaque utilisation. Ces poignées sont adaptées aux personnes avec max.
100 kg de poids corporel et servir de support ou de poignée debout et de
ne pas suspendre d'objets pesant jusqu'a 100 kg. Garder les matériaux

max.

d'emballage hors de la portée des enfants. Si la surface est humide, les , 100 kg
propriétés antidérapantes peuvent étre affectées. 220 Ibs
Utilisation:

A\ ATTENTION!

Danger de chute Lieu de fixation:

La poignée d'aspiration est congue de maniére a obtenir des forces de maintien élevées en
raison des grandes surfaces d'aspiration et du vide résultant lors du serrage. Cependant, ces
forces de maintien ne sont atteintes que si la position de fixation est suffisamment stable
pour supporter la charge de poignée prévue et le vide peut &tre assuré.

Pour celga, la position de fixation doit répondre au moins aux critéres suivants:

= Stabilité du sous-sol (1,5 x la charge maximale)

= Propreté (sans gras, sans poussiére, sans saleté)

» Imperméabilité a I'air (par exemple verre, carreaux émaillés)
« Surface lisse

© ®

Vide d'avertissement:

Méme de Iégéres blessures a la surface, dont certaines sont invisibles a I'ceil, peuvent avoir
un impact énorme sur le vide et donc la puissance d'aspiration. Pour cette raison, nous vous
recommandons de tester de maniére approfondie chaque position de fixation souhaitée
avant utilisation et de demander conseil a un spécialiste.

IMPORTANT !!
Vérifiez I'adhérence de la poignée avant chaque utilisation !!!
N'utilisez pas le produit s'il est endommagé !!!




Instructions de montage:

Clic

N

1. Montez les ventouses sur le tige 2. \/érifiez que la zone prévue est 3. Nettoyez soigneusement la

télescopique utilisant la fonction clic. appropriée ou endommagée, comme surface prévue pour la fixation avec
décrit ci-dessus. un produit de nettoyage disponible

dans le commerce et rendez-la
absolument exempte de saleté, de
poussiére et de graisse.

30 min

X open

4. Avant de fixer |a poignée, 5. Appuyez ensuite |a poignée contre 6. Avant utilisation (charge),

assurez-vous que les leviers de le mur en exercant une légére pression attendez une demi-heure avant

montage sont ouverts. au point ol vous souhaitez la fixereten  Ia derniére utilisation (charge) du
actionnant les leviers de fixation. Cela produit et vérifiez @ nouveau la
crée le vide réel. tenue ferme.

Démontage et réutilisabilité:

8. Saleté ou autres résidus sur les ventou-
ses peuvent étre éliminés avec de 'eau et
une eau savonneuse disponible dans le
commerce (n'utilisez jamais des produits
de nettoyage a base de solvants, acides
ou abrasifs!). La poignée peut ensuite étre
réutiliséei. Pour ce faire, veuillez procéder
comme décrit sous 2. - 6.

7. Pour démonter, ouvrez les leviers
de fixation et retirez simplement la
poignée du mur.

[i] REMARQUE!

Instructions de nettoyage et d'entretien:

Veuillez noter les instructions de nettoyage et d'entretien. Si le traitement est mauvais ou incorrect, le produit
peut &tre endommagé. Nettoyez doucement le produit avec de I'eau et un nettoyant ménager disponible dans
le commerce. Séchez ensuite le produit avec un chiffon.

N'utilisez jamais de produits de nettoyage abrasifs, solvants ou acides pour nettoyer la ventouse a vide. La
ventouse doit étre nettoyée a I'eau savonneuse sous I'eau claire. Assurez-vous qu'il n'y a pas de peluches sur la
ventouse et la surface du mur aprés séchage, sinon la force de maintien pourrait étre altérée.
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Instrucciones de instalacion y funcionamiento para
barra de sujeccion de ventosa A0150301

Estimado cliente,

gracias por elegir nuestro producto. Por favor lea las instrucciones de uso con atencion antes de usar el
producto y guardelo para futuros usos. El fabricante no se responbiliza de un montaje mal realizado o de
un uso indebido del producto.

Instrucciones de seguridad:

[i] ;noTA!

Uso previsto:

Esta barra de sujeccion de ventosa sirve como agarrador y sostiene mientras
esta de pie para compensar problemas de equilibrio. Viida Gtill recomendada: 5
anos. Este asidero solo esta hecho para uso temporal y debe reistalarse antes
de cada uso. Estas barras de sujeccion son adecuadas para uso de perso-

nas con un max. de peso corporal de 100 Kg y sirve como asa de sujeccion o
soporte mientras esta de pie. No lo use para colgar cosas de él. Mantenga

max.

los materiales del embalaje alejados de los nifos. Las superficies himedas . 100 k
pueden afectar la funcion antideslizante. 220 Ibs

Uso:
A\ ;ADVERTENCIA!

Riesgo de caerse en el lugar de montaje:

La barra de agarre de succion logra un fuerte poder de sujeccion debido a la construccion

de las grandes ventosas v al vacio que surge al apretarlas. Solo se logra un fuerte poder de
retencion, cuando la posicion de montaje es lo suficientemente solida, para sostener la cargay
cuando se garantiza que se puede construir el vacio.

La posicion de montaje debe cumplir los siguientes criterios:

»  Estabilidad del subsuelo (1,5 x carga max.)

= Limpieza (libre de grasa, suciedad y polvo)

» Impermeabilidad al aire (por ejemplo, vidrio, baldosas esmaltadas)
»  Superficie lisa

© ®

Nota de advertencia para el vacio:

El dafio de la superficie, ya leve y en parte no visible, puede afectar el vacio y, por lo tanto,
la potencia de succidon extremadamente. Por esta razon, recomendamos probar con mucho
cuidado cada posicion de sujeccion deseada antes de su uso y tener en cuenta el asesora-
miento de un experto.

i iIMPORTANTE!!
i Controle la potencia de retencion cuidadosamente antes de cada uso!
iNo lo use si el producto esta dafiado!




&

Montaje:

Clic

N
1. Montar las ventosas en el 2. Compruebe el lugar de montaje 3. Limpie el lugar de montaje con
varilla telescopica con la funcion con cuidado, si es adecuado y para cuidado con productos de limpieza
de clic. excluir posibles dafos, como se comerciales estandar y tenga cuida-
describid anteriormente. do de que el lugar de montaje esté

completamente libre de suciedad,
polvo y grasa.

30 min

L)
N open

4. Asegirese de que las palancas 5. Presione la manija de sujecion con 6. Antes de usar v, por lo tanto, car-
de fijacion estén abiertas, antes del presion en la posicion de montaje en la gar el producto, espere 30 minutos
montaje. pared y cierre la palanca de fijacion. Por  por precaucion y luego verifique

la presente surge el vacio. nuevamente el poder de retencion.

Desmontaje y reutilizacion:

8. Los posibles residuos de suciedad o
similares en la ventosa se pueden eliminar
con aguay agua con jabén comercial es-
tandar. jNo utilice productos de limpieza

a base de solventes, acidos o abrasivos!
Después de una limpieza adecuada, el asa
esta lista para usar nuevamente. Respete
los pasos 2. - 6.

7. Para el desmontaje, abra las
palancas de fijacion y retire el asa
de la pared.

[i];noTA!

Instrucciones de limpieza y cuidado:
Por favor preste atencion a las instrucciones de limpieza y cuidado. Un uso indebido del producto puede danarlo.
Limpielo con cuidado usando papel y un detergente estandar. Puede secarlo con un trapo normal.

Nunca use agentes de limpieza abrasivos, solventes o acidos para limpiar la ventosa. La ventosa debe limpiarse
con agua jabonosay agua limpia. Aseglrese de que no haya pelusas en la ventosa y la superficie de la pared
después del secado, de lo contrario, la fuerza de retencion podria verse afectada.




MHCTPYKUMSA NO YCTAaHOBKE M 3KCNJyaTauum gas
BaKyyMHbIN nopy4yeHb A0150301

YBaXaeMbll KNIMEHT,

Brarofapvm Bac 3a BbIOOP Hallero NpoAyKTa. nepes UCNosib30BaHNEM BHYMATETIbHO MpoYnTanTe
NHCTPYKLMM MO TeXHMKe 6e30NacHOCTN N COXPaHNTE WX AN1S [a/IbHENLLEro NCNob30BaHMs. Npon3soanTe b
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3@ HEMPABWJIbHYIO YCTAHOBKY MM HEMPaBU/IbHOE, HE LIeNIeBOE VCMO1b30BaHNe
npoAyKTa.

Be3onacHoCTb:

[i] BHumanue!

/cnonb30BaHme No Ha3HaYeHWIo:

3TOT BaKyYyMHbIM MOPYY€EHb CNYXNT A1 NOAAEPXKKN W MOAHSATNA, 4TOObI
NpWUAaTh YCTONUYMBOCTb Tesy. PekoMeHayeMmblI CPOK CiyXbbl: 5 neT.

Pyyka noaxoamnt ToNbko AN BPEMEHHOTO, MOBTOPSAIOLLErOCs MCMNOJ1b30BaHNA
1 AOKHA BbITb MPYKPENJIEHA CHOBA NOC/IE KaXKA0ro NCMO/b30BaHUA. STOT
nopyYeHb NOAXOANT 419 IFOAEN C MaKCMMabHbIM BeCoM B 100 Kr 1 CIyXnT
B KayeCTBe BCMIOMOraTesIbHOro CPefCTBa WM PYYKOW /1A 3aXBaTa, U He

INA GUKCMPOBAHMS BCEBO3MOXHbIX NMPEAMETOB Ha MPMCOCKaX BECOM [10 100 k
100 Kr. XpaHuTe yNnakoBOYHbIE M3aTEPMaAsIbl BA3IM OT AETEN. BOrKas/MOKpas ' 220 Ibgs
MOBEPXHOCTb MOXET YXYALLINTL MPOTUBO-CKOJb3ALLYIO DYHKLINIO.

max.

Mcnonb3oBaHue:

ABﬂumaHMe!

OnacHOCTb NafeHNa U MecTo KpeneHus (Touka):

BaKyyMHbI MOpyYeHb CNPOEKTMPOBAH TaknM 06pa3oM, YTo OH 06ecrneynBaeT BbICOKYHO
VAEPXKMBAIOLLYIO C1ITY 13-33 HOJbLLIMX NMOBEPXHOCTEN NMPMCACbIBAHMA Y BO3HUKAIOLLETO

BakyyMma BO BpeMSA 3aXM1Ma. ITa YAePXKM1BatoLLan c1ia 4oCTMUIatoTCA TOIbKO B TOM CJlydae, ecn
BblOpaHHOE MecTo A1a GUKCALMM LOCTAaTOYHO CTabnIbHO, YTOObI BblAEPXKaTb 3aM/1aHNPOBAHHYIO
HarpysKy 3axBaTa, 1 BakyymM MOXET ObITb 0becrneyeH.

[N 3TOro MecTo KpernieHna AoJIXKHO COOTBETCTBOBATb Kak MUHUMYM C/IeAYIOLLMM KPUTEPUSM!

e CrTabunbHOCTb IPyHTOBKM (1,5 X MaKCMMaNIbHOW Harpy3sKwM)

*  YucroTa (oTCYyTCBME XNPA, FPA3U U MbIJIN)

*  Bo3ayxoHenpoHUL3eMocTb (Hanpumep, CTeKJIO,
r71a3ypoBaHHasA NJNTKA) ©

»  Nnapkas NoBepXHOCTb

®

MpeaynpeXaeHns B OTHOLLEHWUW BaKyyMa:

[Jaxe nerkune NoBpexaeHnsa NOBEPXHOCTH, KOTOPble HE3aMeTHbI 19 HEBOOPY>KEHHOTO 11334,
MOTYT OKa3aTb OrPOMHOE BJIVSHME Ha BaKYyM W, C/Ie0BaATE/IbHO, HA MOLLHOCTb 1 CTabW/IbHOCTb
NpMCcacbIBaHUA. M0 3TOM NPUYMHE Mbl PEKOMEHAYEM BaM TLLATE/IbHO MPOTECTUPOBATL KAXAYHO
XEeNaemyto no3nLmMio/MecTo KpenieH1s nepej NCrosib30BaHMEM 1 MPOKOHCYIbTUPOBATLCA C
IKCMEPTOM.

BAXKHO!!
NpoBepuTb CTabUIbHOCTb MOPYYHSA Nepes KaXkabiM NCNONb30BHUEM!!!
He ncnonb3yinTte NpoaykKT, eC/iv oH noBpexaen!!!




MOHTAX:

LenKaTb

e A
\_ J

1. YcTaHOBMUTE NPUCOCKM Ha
TeNeckonMyecKkas LUTaHra ¢
MOMOLLbIO GYHKLMM LLieYKa.

open

4. MNepen yCTaHOBKOW MNOPYYHS
ybeamnTech, 4TO MOHTaXHble
pblyary OTKpbITbI.

2. MpoBepbTe Npeanosaraemyo
NMOBEPXHOCTb H3 MPUIOAHOCTb M
noBpexJeHwe, Kak OnMcaHo BbiLue.

5. 3aTeM NPUXKMMTE NOPYYeHb K MECTY

KpenneHuvsa Ha CTeHe, 1 33KpoiTe
dUKCHpyioLLMe PbIYari. ITO CO3a3CT

\

3. TWaTeIbHO 0YMCTUTE MOBEPXHOCTD,
noANeXallyro 3aKkpenieHnto, C
MOMOLLbIO MMetoLLIeroca B Npogaxe
YUCTALLEro CPeACTBa 1 caenanTe ee
MOJTHOCTbIO OYMLLIEHHOW OT rPsi3K,
NblIN N XNpa.

6. Mepef GMHaNbHbIM
CNONb30BaHMEM (Harpy3ka)
NPOAYKTa B K34eCTBE Mepbl

HaCTOALLWMN BaKyyM. npefoCTOPOXHOCTN NoAoXKANTe
non4aca 1 CHOoBa NpoBepbTe

CTabnNbHOCTD
p,EMOHTa)K M NOBTOPHOE UMCNOJib30BaHMe:

8. [PA3b MKW Apyrne O0CTaTkM Ha
NMOBEPXHOCTW NPMCOCKN MOXHO YA3NNTb
BOZOW 1 CTAHAAPTHOM Mbl/IbHOW BOAON
(HVKOrAa He NCNOoNb3YNTe YNCTALLME
CPefCcTBa H3 OCHOBe pacTBOpUTENEN,
KNCNOTHbIE WAV abpasnBHble!). 3aTem
pyyKa CHOBA rOTOBA K 1CMOJIb30BaHMIO.
J1Na 3TOro, NOXaNyncTa, AeNCTBYINTE, KaK
OMWCAHO B NYTKTaX 2. - 6.

7. Ana [eMoHTaxa, oTkponTe
dVKCHpyIoLLME PbIYaru 1 MpoCcTo
CHUMWTE NOPYYEHb CO CTEHBI.

[]BmeaHMe!

MHCTPYKLMM NO YUCTKE U yXo[y:

HO)Kaﬂyl;lCTa npMMnTE BO BHNMaHKME NHCTPYKLWK NO YNCTKe 1 yXoay. HenpaanbHoe, He uenesoe
MCNoJIb30BaHKMe NPOoAYKTa MOXET NpMBeCTN K NoOBPpeXAeHWo n3aenna. AKKyDaTHO O4YNCTNTE NPOAYKT
BOLI,OI;I M KOMMepYeCKnM YNCTALLMM CpeCTBOM. 3atem BbICyLWINTE NPOAYKT TDFII'IKOI;I.

Hwkoraa He l/ICﬂOﬂbByl;ITe 86D33VIBHL->I€, pPacTBOpUTEIbHbBIE TN KNC/I0THbIE YACTALLKME CpeacTea As1a YACTKN
nblaecoca. MNblnecoc ciefyeT MbliTb BOJOW C MbIJIOM MOZA YMCTON BOZOW. y6e,D,I/lTer, 4TO Ha NPpMNCOCKe N
NOBEPXHOCTW CTEHKM NOC/1€ CYLLKN HET NyXa, B NPOTVMBHOM CJlyHae yaAep>KMBatoLLaa ChJia MOXeT 6bITb
CH/XeEHa.
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Navod k instalaci a obsluze saciho drzadla A0150301

Vazeny zakazniku,

dékujeme, Ze jste si vybrali nas vyrobek. Pfed pouzitim si pozorné prectéte bezpecnostni pokyny a
uschovejte si jej pro dalSi pouziti. Vyrobce nepfebira zadnou odpovédnost za vadnou montaz nebo
nespravné pouziti vyrobku.

Bezpecnostni instrukce:

[i]POZNAMKA!

Vhodné pouziti:

Tento pfisavny drzak slouZzi jako podplrna pomoc pro osoby,které maji
problém s rovnovahou. Dopurucena doba pouziti: 5 rokd. Drzak je uréeny
pro opakované pouziti, ale pred kazdym pouzitim je nutné vyrobek
opétovné nové upevnit. Tyto prisavné drzaky jsou uréeny pro osoby max.
do 100 kg télesné hmotnosti a slouzi pouze k pfidrzeni pfi vstupu a vystu-
pu a ne se celou vahou az 100 kg zavésit a zvednout. Uchovavejte obalové
materialy mimo dosah déti. VIhké povrchy mohou zhorsit protiskluzové
vlasnosti.

POUZITI:
A\ VAROVANI!

Nebezpeci padu, upeviovaci misto:

Pfisavny drzak je konstruovany tak, ze se vytvofi pod pfisavnou plochou velky podtlak, ktery
velkou silou drZi drzak.Toto je dosazeno jen, je-li misto dostate¢né stabilni, aby uneslo
upevnéni a zatizeni drzaku a mohlo byt vytvofeno dostatecné vakuum.

Tyto zde uvedené min. podminky musi splinit upeviiovaci misto:

= Stabilita podkladu (1,5 x max. zatizeni)

» Cistota (bez mastnoty, $piny a prachu)

» Neprodysnost (napf. sklo, glazované obklady)
« Hladka horni plocha

© ®

Varovna poznamka pro vakuum:

Jiz lehké, tastecné olima nepostfehnutelné poSkozeni povrchu, mdzou mit velky vliv na
prisavnou silu pfisavky. Z tohoto ddvodu doporucujeme jakoukoli poZzadovanou montazni
polohu pred pouzitim otestovat a nechat si poradit od odbornika.

DULEZITE!!
Pfed kazdym pouzitim ovéfte silu a stabilitu upevnéni !!!
Poskozeny produkt nepouzivejte!!!!
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Montaz:

Kliknéte

1. PFipojte pfisavky k teleskopické

M . - 2. Provéfte vyhlidnutou plochu s 3. Otistéte dakladné povrch vyb-
ty¢i pomoci funkce cvaknuti. o PN P p - S
ohledem na pfipadné poskozeni, jak raného mista komerénim isticim
jiz bylo dFive uvedeno. prostfedkem od mastnoty, Spiny a
prachu.

N

open
4. Presvécte se pred upevnénim 5. Poté zatlacte drzak na vybranou 6. Pfed konecnym uzitim (zatizenim
drzaku, Ze jsou upeviovaci packy plochu na sténé a priklopte packy. Tim z vyrobku) bezpetnostnich ddvodd
otevieny. vznikne podtlak. 30 minut vyckejte a opétovné

vyzkousSejte pevnost uchycent.

Demontaz a opétovné pouziti:

8. Eventuelni $pinu a nebo jiné necistoty
na prisavce mizete vodou o mydlem
odstranit. (V zadném pfipadé nepoZzivejte
pfipravky na bazi rozpoustédel, kyselé
nebo abrazivni prostfedky)

poté je drzak opét pripraven k pouziti.
Rid'te se opét predchozimi body 2-6.

7. Pfi demontazi otevite
upevnovaci packy a sundejte
jednoduse drzak ze zdi.

[ilpozNAMKA!

Pokyny k ¢iSténi a péci:

\/énujte pozornost pokynm na Cisténi a péci. V pripadé nespravného pouziti méze dojit k poskozeni vyrob-
ku. Petlivé jej vyCistéte vodou a béZnymi komercnimi cisticimi prostredky. Nasledné mizete vyrobek susit
hadrikem.

Nikdy nepouzivejte k Cisténi prisavky abraziva, rozpoustédla nebo kyseliny. Vycistéte pfisavku Cistym mydlem a
vodou. Po vysuSeni se ujistéte, Ze na prisavce nebo na zdi neni nikdo, jinak mize dojit k poSkozeni pridrzné sily.




Installations- og betjeningsvejledning til sugegreb A0O150301

Kaere kunde,

tak for at du har valgt vores produkt. Laes venligst sikkerhedsmanualen omhyggeligt, for brug af produk-
tet, og gem denne for senere brug. Producenten patager sig intet ansvar for mangelfuld montering eller
forkert brug af produktet.

Sikkerhedsinstruktioner:

[i]l BEM/ERK!

Anvendelses formal:

Dette sugegreb fungerer som handtag og understgtter, mens du star op for
at kompensere balanceproblemer. Anbefalet brugstid: 5 ar. Dette handtag er
tiltaenkt til midlertidig, tilbagevendende brug og skal geninstalleres fgr brug.
Sugegrebet er egent til mennesker med en maksimum kropgsvaegt pa 100
kg. og tjerner som gribehandtag eller stdtte nar man star op. Ma ikke bruges
til at haenge ting fra. Opbevar emballagematerialer vaek fra bgrn. Fugtige
overflader kan pavirke anti-slip funktionen.

BRUG:

A\ NDVARSEL!

Risiko for at falde pa monteringsstedet:

Sugegrebstangen opndr en staerk holdekraft pa grund af konstruktionen af de store sugekop-
pet og der opstar vakuum ved brug. Den stzrke holdekraft opnas kun, nar monteringspositio-
nen er solid nok, til at holde belastningen, og nar det garanteres at der kan dannes vakuum.

Monteringspositionen skal udfylde falgende kriterier:

»  Stabil underside (1,5 x max. Belastning)

»  Renhed (Fri for fedt, snavs og stgv)

»  Lufttaet (f.eks. Glas, glaserede fliser mm.)
»  Glat overflade

© ®

Advarsel om vakuum:

Allerede sma og delvis ikke synlige skader pa overfladen kan pavirke vakuumet og derfor
sugekraften ekstremt. Af denne grund anbefaler vi at teste meget omhyggeligt alle gnskede
holdepositioner faer brug og tage hensyn til radgivning fra ekspertise.

VIGTIGT!
Tjek altid belastningsevnen fgr enhver brug.
Brug ikke hvis produktet er beskadiget!
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Montering:

Klik

N
1. Monter sugekopperne pa den 2. Kontroller omhyggeligt mon- 3. Renggr monteringsstedet omhyg-
teleskopiske stang ved hjeelp af teringsstedet og kig efter om der geligt med almindelige kommercielle
klikfunktionen. kan udelukkes mulige skader, som renggringsmidler, og sgrg for, at
beskrevet tidligere. monteringsstedet er helt fri for

snavs, stpv og fedt.

open
4. Sgrg for, at monteringshandtage- 5. Tryk pa gribehandtaget med tryk 6. Fgr brug, skal du vente 30 mi-
ne er abne, fgr montering pa monteringspositionen pa vaggen, nutter og med fosigtighed derefter
og luk fiksehandtaget. Herved opstar kontrollere holdekraften igen.
vakkummet.

Demontering og genanvendelighed:

8. Eventuelle rester af snavs eller ligende
pa sugekoppen kan fjernes med vand

og almindeligt sabevand. Brug ikke
oplgsningsbaserede, syreholdige eller
slibende renggringsmidler! Efter ordentlig
renggring er gribehandtaget klar til brug
igen. Overhold venligst trin 2. - 6.

7. Rbn monteringhdndtagene
og tag grenhandtaget vaek fra
vaggen.

[ilBEM/ERK!

Instruktioner til renggring og vedligeholdelse:

Laes venligt bade instruktioner til renggring samt vedligeholdelse. | tilfzelde af forkert brug, kan produktet blive
beskadiget. Renggr produktet grundigt, med vand og almindelige renggringsmidler. Derefter kan produktet
tgrres af med en klud.

Brug aldrig slibende, oplgsningsmiddel eller sure renggringsmidler til at renggre sugehandtaget. Sugekoppen
skal renggres under klart vand med sabevand. Sgrg for, at der ikke er fluff pa sugekoppen og vaegoverfladen
efter tgrring, ellers kan holdekraften forringes.
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Imemiskaepideme A0150301 monteerimis- ja kasutusjuhend

Hea klient,

taname selle eest, et meie toote valisid. Enne kasutamise alustamist loe palun turvalise kasutamise
juhised labi ning hoia nad edaspidiseks alles. Tootja ei vastuta toote vale kokkupaneku voi ebadige
kasutamise eest.

Turvalise kasutamise juhised:

[i]MARGE!

Kasutusotstarve:

Kdesolev vaakuumkaepide on ette ndhtud toetumiseks ja tostmiseks, et
tagada inimkehale plsivus. Soovituslik kasutusiga: 5 aastat. Kaepide sobib vaid
ajutiseks korduvaks kasutamiseks, ning iga kasutuskorra jarel seda peab uues-
ti paigaldama. See kaepide sobib inimestele maksimumkaaluga 100 kg ning
tdidab abivahendi ehk kaepideme funktsiooni, see pole ette nahtud mistahes

kuni 100 kg kaaluvate esemete fikseerimiseks iminappade abil. Hoidke paken- ; 1351@

dimaterjalid lastelt dra. Niiske pind voib mojutada libisemisvastast funktsiooni. 220 Ibs

KASUTAMINE:

A\ HOIATUS!

Kukkumisoht paigalduskohas:

Vaakuumkadepide on Ules ehitatud selliselt, et see tagab kdrge paigas hoidva jou tanu suurele
iminappade pinnale ning fikseerimisel tekkivale vaakuumile. See paigas hoidev joud tekib vaid
siis, kui valitud fikseerimiskoht on piisavalt stabiilne, et plaanitud koormusele vastu pidada,
ning vaakuumi teke on tagatud.

Selleks peab kinnituskoht vastama vahemalt jargmistele kriteeriumitele:

= Krohvi piisivus (1,5x maksimumkoormus)

»  Puhtus (rasva-, mustuse- ja tolmuvaba pind)

«  Ohukindel pind nditeks klaas, glasuuritud plaat)
»  Sile pind

© ®

Hoiatused vaakuumi kohta:

Isegi kerged pinna kahjustused, mis pole palja silmaga nahtavad, voivad tugevasti mojutada
vaakuumi teket ning jarelikult iminapa kinnituse tugevust ja pisivust. Seega soovitame teil
pohjalikult testida igat soovitud positsiooni/kinnituskohta enne kasutamist ning pidada nou
asjatundjaga.

TAHTIS!!
Kontrollige kdepideme stabiilsust enne igakordset kasutamist! ! !
Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud!!!
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Paigaldamine:

1. Paigaldage iminapid teleskoop- 2. Kontrollige, kas kasutatav pind 3. Puhastade hoolikalt pinda, kuhu
siinile, kasutades klopsamise on sobiv ja kahjustamata, vastavalt te plaanite kaepidet kinnitada,
funktsiooni. eeltoodule. vabamiiugis oleva puhastusvahendi

abil ning vabastage pind mustusest,
tolmust ja rasvast.

open
4. Enne kaepideme paigaldamist 5. Seejarel vajutage kaepide kinnitus- 6. Enne toote 16plikku kasutamist
veenduge, et paigalduskangid on koha vastu ning sulgege fikseeri- (koormust) oodake kindluse mottes
lahti. miskangid. See tekitab hea vaakuumi. pool tundi ning kontrollige selle

pusivust uuesti.

Mahavotmine ja korduv kasutamine:

8. Mustus voi muud jddgid iminapal voib
eemaldada vee ja tavalise seebiveega
(arge kunagi kasutage lahustite voi
hapete pohjal toodetud ega abrasiivseid
puhastusvahendeid!). Seejdrel on kdepide
valmis taas kasutamiseks. Selleks tuleb
toimida punktides 2.- 6. kirjeldatud viisil.

7. Mahavotmiseks tehke fikseeri-
miskangid lahti ja lihtsalt eemalda-
ge kdepide seina pealt.

[il MARGE!

Puhastus- ja hooldusjuhend:
Palun jdrgi puhastus- ja hooldusjuhendit. Mitteotstarbeka kasutamise tagajdrjel voib toodet kahjustada.
Puhasta hoolikalt vee ja tavalise pesuvahendiga. Parast pesemist kuivata toodet lapiga.

Arge kunagi kasutage iminapa puhastamiseks abrasiive, lahusteid ega happepuhastusvahendeid. Puhastage
iminapp puhta seebi ja veega. Parast kuivamist kontrollige, et iminapil ega seinal poleks kedagi, vastasel juhul
voib hoidejoud kahjustada.




GD

Asennus- ja kayttoohjeet imukupin tukitanko A0150301

Hyva asiakas,

kiitos ettd olet valinnut tuotteemme. lukekaa turvallisuusohjeet huolellisesti ennen kayttoa ja sailytta-
kaa ne myohempaa kayttoa varten. Valmistaja ei vastaa tuotteiden ohjeidenvastaisteta asennuksesta
tai asiankuulumattomasta kaytosta.

Turvallisuusohjeet:

[ilHUOMAUTUS!

Kayttotarkoitus:

Tama imukahva toimii tartuntakahvana ja tukee sinua seisoessasi tasa-
painon aiheuttamien ongelmien kompensoimiseksi. Suositeltu kayttoika:
5 vuotta. Kahva on tarkoitettu vain valiaikaiseen, toistuvaan kayttoon ja
se on asennettava joka kayttokerran jalkeen uudelleen. Taman imu-
kuppikahvan kantavuus on enintaan 100 kg ja se toimii tukikahvana
ylésnoustessa. Al kdyta kahvaa tavaroiden ripustamiseen. Pid4 pak-
kausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta. Kosteat pinnat voivat heikentaa
liukastumisen estdvia ominaisuuksia.

Kaytto:

A\ VAROITUS!

Kiinnityskohdan irtoamisvaara:

Imukuppikahva saa suuren pitovoiman imukuppien rakenteen ansiosta seka tyhjiosta joka
tiukentaa niitd. Suuri pitavyys saavutetaan kun imukuppien kiinnityskohta on riittavan tukeva
kantamaan taakkaa ja kun voidaan varmistaa etta tyhjio voidaan muodostaa.

Kiinnityskohdan on taytettva vahintaan seuraavat kriteerit:

»  Kiinnityskohdan on kestettdva vdhintdan 1,5 x max kuormitus
»  Kiinnityskohdan on oltava puhdas, rasvaton ja polyton

»  Kiinnistykohdan on oltava ilmatiivis esim.

» Lasitai lasitetut laatat

© ®

limatiiviysvaroitus:

Jo pienillg, silmalle nakymattomilla vaurioilla kiinnityspinnassa, voi olla suuri vaikutus imu-
kuppien imukykyyn. Siita syysta suosittelemme etta tarkastatte huolellisesti kiinnityspinnan
ennen kiinnitysta ja huomioitte kiinnityksessa asiantuntijan ohjeistusta.

TARKEAA !'!
Tarkistakaa jokaisen kayttokerran jdlkeen kiinnityksen pitavyys.
Ald kdytd vahingoittunutta tuotetta.
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Kiinnitys:

Klikkaus

\

1. Asenna imukupit teleskooppitankoon. 2. Tarkista kiinnityskohdan kunto 3. Puhdista kiinnityskohta huolellise-
Kaytd napsautustoimintoa. ja mahdolliset vauriot huolellisesti si kaupallisilla puhdistusaineilla niin
kuten kuvattu aikaisemmin. ettd ne ovat ehdottomasti puhtaat,

rasvattomat ja polyttomat.

open
4. Varmista ennen kiinnitystd ettd 5. Paina kahvaa voimalla kiinnitys- 6. Ennen kayttoa ja tuotteen
kiinnitysvivut on avattu. kohtaan ja sulje kiinnitysvivut, jolloin rasitusta, odota 30 minuuttia ja

syntyy tyhjio. tarkista sitten varotoimenpiteend
kiinnityksen pitavyys.

Laitteen irroittaminen ja uudelleenkiinnitys:

8. Mahdolliset likajddmat voidaan poistaa
vedelli tai tavallisella saippualla. Ald
missadn tapauksessa kayta liuottimia,
happamia tai hankaavia puhdistusaineita.
Sitten laite on jalleenkdyttovalmis. Huo-
mioi taas kiinnitysohjeet nr 2-6.

7. Irrota laite avaamalla kiinnitys-
vivut ja ota imukuppikahva pois
seinasta.

[i]HUOMAUTUS!

Puhdistus- ja hoito-ohjeet:
Huomioikaa puhdistus- ja hoito-ohjeet. Epaasianmukainen puhdistus voi vahingoittaa tuotetta. Puhdista
tuote kevyesti vedelld ja kaupallisella puhdistusaineella. Kuivatkaa tuote sitten kankaalla.

Al4 koskaan puhdista imukuppia hankaavilla, liuotin- tai happamilla puhdistusaineilla. Imukuppi tulee puhdi-
staa saippuavedelld puhtaan veden alla. Varmista, ettd imukupissa ja seindpinnassa ei ole kuivaa kuivauksen
jalkeen, muuten pitovoima voi heikentya.




Uputa za ugradnju usisne rucice i upute za uporabu A0150301

Dragi kupce,

hvala to ste odabrali nas proizvod. pazljivo procitajte sigurnosne upute prije uporabe i Cuvajte prirucnik
za daljnju uporabu. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za neispravnu montazu ili nepravilno
koriStenje proizvoda.

Sigurnosne upute:

[i]BILIESKA!

Namjena:

Ova rucka za usisavanje sluzi kao kvaka i podrzava vas dok stojite kako
biste kompenzirali probleme s ravnotezom. Preporuceni vijek trajanja: 5
godina. Ova rucka hvata napravljena je samo za privremenu, ponavljajucu
uporabu i mora se ponovo instalirati prije svake uporabe. Ove Sipke za
usisavanje prikladne su za ljude s maks. tjelesna tezina 100 kg i sluze

kao hvataljka ili podupirat dok stojite. Ne koristite ga da objesite stvari na
njega. Drzite materijal za pakiranje od djece. Vlazne povrSine mogu umanijiti
zastitu protiv Proklizavanja.

KORISTITI:

A\ UPOZORENJE!

Opasnost od pada na mjestu ugradnje:

Vijak za usisavanje postize snaznu ¢vrstocu zahvaljujuci konstrukciji velikih usisnih ¢asa i
nastalom usisavanju tako da ih stegnete. SnaZzna Cvrstoca zadrzavanja postize se samo kad je
poloZaj za ugradnju dovoljno Cvrst, da drzi opterecenje i kada je zajamceno da se moze stvoriti
vakuum.

Polozaj ugradnje mora ispunjavati sljedece kriterije:

»  Stabilnost podzemlja (1,5 x maks. Opterecenje)

«  Cistoca (bez masnoce, prljavitine i prasine)

» Nepropusnost za zrak (npr. Staklo, glazirane plocice)
»  Glatka povrsina

© ®

Napomena za usisavanje:

Vet lagana i djelomitno ne vidljiva oStecenja na povrSini mogu izrazito utjecati na vakuum, a
samim tim i na snagu usisa. |z tog razloga preporucujemo prije upotrebe vrlo pazljivo ispitati
svaki zeljeni polozaj drzanja i uzeti u obzir savjet strucnosti.

VAZNO!!
Pazljivo provjerite snagu drzanja prije svake uporabe !!!
Ne koristiti ako je proizvod ostecen !!!
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Montaza:

Klik

\

1. Ugradite usisne ¢ase na teleskopsku 2. Pazljivo provjerite mjesto za ug- 3. Pazljivo otistite mjesto ugradnje

Sipku. Koristite funkciju klikanja. radnju da li je prikladno i kako biste sa standardnim komercijalnim
iskljucili moguce oStecenja, kao 5to je sredstvima za &isgenje i pazite
prethodno opisano. da mjesto ugradnje ne bude od

prljavstine, prasine i masnoce.

open
4. Prije montaZze provjerite jesu i 5. Pritisnite ru€icu za hvatanje pritiskom 6. Prije upotrebe i stoga stavljanja
rucice za pricvrcenje otvorene. u poloZaju za ugradnju na zid i zatvorite  proizvoda, pricekajte 30 minuta
ru€icu za pricvrscivanje. Ovime nastaje opreza, a zatim ponovno provjerite
vakuum. snagu drzanja.

Rastavljanje i ponovna upotreba:

8. Eventualne ostatke prijavstine ili slicnog
na usisnoj ¢asici mogu se ukloniti vodom i
uobicajenom komercijalnom vodom sa sa-
punom. Ne koristite sredstva za ¢iscenje
na bazi otapala, kisela ili abrazivna! Nakon
pravilnog ¢iScenja, hvataljka je ponovno
spremna za upotrebu. Molimo postivajte
korake 2. - 6.

7. Zarastavljanje otvorite rucice
za pricvrscivanje i skinite rudicu
sa zida.

[i]BILIESKA!

Upute za CiScenje i njegu:

Obratite pozornost na upute za ciscenje i njegu. U slucaju nepravilne uporabe proizvod se moze ostetiti. Pazljivo
ga otistite vodom i standardnim komercijalnim deterdZentima. Nakon toga proizvod moZete osusiti krpom.

Za Ciscenje usisne asSice nikada ne koristite abrazivne proizvode, otapala ili kiseline. Ocistite usisnu €asu cistim

zadrzavanja moze se smanjiti.
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A szivofogantyi beszerelési és lizemeltetési itmutatoja A0150301

Kedves vasarlonk!

Kdszonjiik, hogy valasztotta termékiinket. Hasznalat el6tt kérjiik, olvassa el figyelmesen a biztonsagi
utasitasokat, és Grizze meg azokat tovabbi felhasznalas céljabol. A gyartd nem vallal felel6sséget a
termék helytelen beszereléséért vagy helytelen hasznalataért.

Biztonsag:

[i]cELzAs!

Rendeltetésszerii hasznalat:

Ez a szivofogantyl tamogatast és felallasi segitséget nyajt az embereknek
az egyensalyi bizonytalansagok kompenzalasara. Ajanlott élettartam: 5

év. A fogantyi csak ideiglenes, ismétl6dd hasznalatra alkalmas, és minden
hasznalat utan vissza kell helyezni. Ezek a szivofogantylk max. 100 kg
testtomeg(, és allvanysegédként vagy fogantyiként szolgal, és ne log-

jon fel 100 kg-ig terjedd targyakat. Tartsa tavol a csomagoldanyagokat a
gyermekektdl. A nedves feliiletek csokkenthetik a csiszasgatlo funkciot.

HASZNALNI:

A\ FIGYELEM!

Leesés veszélye A rogzités helye:

A szivofoganty( Ggy van megtervezve, hogy a nagy szivofeliiletek és az ebbdl eredd vakuum
miatt nagy szoritoer6t érjen el szoritas kozben. Ezek a tartéerék azonban csak akkor érhetdk
el, ha a rogzitési helyzet elég stabil ahhoz, hogy elviselje a tervezett fogantylterhelést, és
biztosithatd a vakuum.

Ehhez a rogzitési helyzetnek meg kell felelnie legalabb a kdvetkezd kritériumoknak:

»  Afelszin stabilitasa (a maximalis terhelés 1,5-szerese)
» Tisztasag (zsirtol, szennyezddésektdl és portdl mentes)
» Légateresztd képesség (pl. liveg, mazas csempe)

« Sima feliilet

© ®

Figyelmeztetd figyelmeztetés vakuum:

Még a fellilet enyhe sériilései is, amelyek kozll néhany szabad szemmel lathatatlan, oriasi
hatassal lehetnek a vakuumra és ezaltal a szivoerGre. Ezért azt javasoljuk, hogy hasznalat
el6tt alaposan ellendrizze az dsszes kivant rogzitési helyzetet, és kérjen tanacsot egy
szakert6tol.

FONTOS !!
Minden hasznalat el6tt ellendrizze a fogantyi tartoerejét ! ! !
Ne hasznalja a terméket, ha sériilt ! ! !
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Osszeallitas:

\

1. Szerelje be a tapaddkorongokat a 2. Ellendrizze a tervezett teriilet 3. A rdgzitéshez sziikséges felliletet
teleszkdopos rudazatra. Hasznalja a alkalmassagat vagy sériilését a fent alaposan tisztitsa meg a keres-
kattintas funkciot. leirtak szerint. kedelemben kaphat tisztitds-

zerrel, és tisztitsa meg teljesen
szennyezddésektdl, portdl és zsirtol.

open
4. Afoganty( felszerelése el6tt 5. Ezutan kissé nyomassal nyomja meg 6. Ovintézkedésként varjon fél
ellendrizze, hogy nyitva vannak-e a a fogantyt a falra azon a helyen, ahol orat a termék végsd felhasznalasa
rogzit6karok. rogziteni szeretné, és forditsa meg a (betdltése) elétt, és ellendrizze Gjra
rogzitkart. Ez |étrehozza a tényleges aszilard tartast.
vakuumot.

Szétszerelés és Gjrafelhasznalhatosag:

8. Lehetséges A szennyezddés
szennyezddéseit vagy mas maradvanyait
vizzel és a kereskedelemben kaphato sz-
appanos vizzel eltavolithatja (semmilyen
esetben ne hasznaljon olddszeres, savas
vagy sUroloszert!). A fogantyl ezutan
ismét hasznalatra kész. Ehhez kérjlik,
folytassa az 2. - 6. szakaszban leirtak
szerint.

7. A szétszereléshez nyissa ki a
rogzit6kart és egyszer(ien tavolitsa
el a fogantydt a falrol.

[i]cELzAs!

Tisztitasi és apolasi utasitasok:

Kerjlk, vegye figyelembe a tisztitasi &s apolasi utasitasokat. Nem megfelel§ végrehajtasa esetén a termék
megsérllhet. Ovatosan tisztitsa meg a terméket vizzel és a kereskedelemben kaphatd haztartasi tisztitdszer-
rel. Ezutan ruhaval szaritsa meg a terméket.

Soha ne hasznaljon sirolészert, olddszert vagy savas tisztitoszert a szivofogantyi tisztitasahoz. A tapaddko-
rongot tiszta viz alatt, szappanos vizzel kell megtisztitani. A tapaddkorong és a falfeliilet megszaradasa utan
ellendrizze, hogy nincs-e por, kiilonben a tartoerd karosodhat.
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Istruzioni di installazione e funzionamento per
barra di supporto della ventosa AO150301

Caro cliente,

grazie per aver scelto il nostro prodotto. Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima dell'uso e
conservare il manuale per ulteriori utilizzi. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per il mon-
taggio difettoso o I'uso improprio del prodotto.

Istruzioni di sicurezza:

[iInOTA!

Uso consigliato:

Questo prodotto funge da maniglione di sicurezza e sostegno mentre ci si
alza, aiutandoti a mentenere I'equilibrio. Utilizzo raccomandato: 5 anni. Questo
maniglione & ad uno temporaneo, I'utilizzo onctinuativo prevede la reinstallazi-
one dello stesso prima di ogni utilizzo. Questi maniglioni sono adatti a persone
di peso massimo di 100 kg e possono essere utilizzati come maniglione o
supporto. Non utilizzare per appendere oggetti. Tenere i materiali di imballag-

max.

gio lontani dai bambini. Le superfici umide possono compromettere 'azione 100 kg
antiscivolo. 220 Ibs

Utilizzo:

A pvviso!

Rischio di caduta nel luogo di montaggio:

Questa barra ha forte grado di tenuta grazie alle ventose e al vuoto che esse provocano in fase
diinstallazione. La solidita di tenuta avviene solo quando il prodotto & montato in maniera
corretta e sufficientemente solida.

I montaggio deve rispettare i seguenti criteri:

«  Stabilita (1,5 x carico massimo)

= Pulizia (privo di grasso, sporco e polvere)

= Impermeabilita (per esempio, vetro, piastrelle smaltate)
»  Superifcie liscia

© )

Accorgimenti per una corretta adesione:

Verificare eventuali residui o danni alla superficie, perché possono alterare la corretta adesio-
ne della ventosa. Raccomandiamo di provare all'inizio le eventuali posizioni prima di procede-
re con il fissaggio. Vi invitiamo a consultare un esperto.

IMPORTANTE! ! !
Controllare attentamente il prodotto prima del suo utilizzo!!!
Non utilizzare se il prodotto é difettoso!!!
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1. Installare le ventose sull'asta 2. Se necessario, controllare atten- 3. Pulire accuratamente la posizione di

telescopica. Utilizzare la funzione clic. tamente la posizione di installazione montaggio con prodotti per la pulizia
ed escludere possibili danni come commerciali standard e assicurarsi
descritto sopra. che la posizione di montaggio sia

completamente priva di sporco,
polvere e grasso.

open

4. Accertarsi che le leve di bloc- 5. Premere la maniglia di bloccaggio 6. Prima di utilizzare e quindi cari-
caggio siano aperte, prima del con la pressione nella posizione di care il prodotto, attendere 30 minuti
montaggio. montaggio a parete e chiudere lalevadi  per precauzione, quindi controllare

bloccaggio. Qui sorge il vuoto. nuovamente la potenza di tenuta.

Smontaggio e riutilizzo:

8. Eventuali residui di sporco o simili nella
ventosa possono essere rimossi con
acqua e acqua con sapone commerciale
standard. Non utilizzare detergenti a
base di solventi, acidi o abrasivi! Dopo
un'adeguata pulizia, la maniglia & di nuovo
pronta per I'uso. Seguire i passaggi 2. - 6.

7. Per lo smontaggio, aprire le leve
di fissaggio e rimuovere la maniglia
dalla parete.

[ilnOTA!

Istruzioni per la pulizia e la cura:

Si prega di prestare attenzione alle istruzioni di pulizia e cura. In caso di uso improprio, il prodotto pud essere
danneggiato. Pulire accuratamente con acqua e detergenti commerciali standard. Successivamente, & possibile
asciugare il prodotto con un panno.

Non utilizzare detergenti abrasivi, solventi o acidi per pulire la ventosa. La ventosa deve essere pulita con acqua
e sapone e acqua pulita. Accertarsi che non ci siano pelucchi sulla ventosa e sulla superficie della parete dopo
I'asciugatura, altrimenti la forza di ritenzione potrebbe risentirne.
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Siurbimo rankenos montavimo ir naudojimo instrukcijos AO150301

Gerbiamas kliente,

Dékojame, kad pasirinkote misy produkta. AtidZiai perskaitykite saugos reikalavimus bei naudojimo
instrukcija ir pasilikite jg tolimesniam naudojimui. Gamintojas neprisiima atsakomybés, jeigu preké buvo
netinkamai surinkta arba netinkamai naudojama.

Saugos instrukcija:

[ilpAsTABA!

Naudokite pagal paskirtj:

Sis vakuminis porankis skirtas pasikelimui ir prisilaikymui, kad ilikty stabili
kino padetis. Rekomenduojamas naudojimo laikas: 5 metai. Porankis skirtas
laikinam, pasikartojan¢iam naudojimui ir turi bti pakartotinai pritvirtinamas
po kiekvieno naudojimo. Sis rantdris su siurbtukais yra tinkamas zmonéms,
kuriy maksimalus kiino svoris yra iki 100 kg ir yra skirtas padéti pasikelti ar
atsistoti. Ranktaris néra skirtas atlaikyti 100 kg svorio kabinamus daiktus

ar kitokias daikty apkrovas. Laikyti pakuotés medziagas nuo vaiky. Drégnas
pavirsius silpnina neslystancio pavirsSiaus funkcija.

NAUDOJIMAS:

A\ |SPEJIMAS!

Kritimo pavojus ir pritvirtinimo vieta (taskas):

Vakuuminiai porankiai yra suprojektuoti taip, kad dél dideliy siurbiamuyjy pavirsiy ir
susidarancio vakuumo prispaudimo metu uztikrinty didele sulaikymo jéga. Si laikymo jega
susidaro tik tuo atveju, jei pasirinkta tvirtinimo vieta yra pakankamai stabili, kad atlaikyty
numatytg sugriebimo apkrova ir jei uztikrinamas vakuumo susidarymas.

Tvirtinimo vieta turi atitikti sekancius kriterijus:

= Gruntavimo stabilumas (1.5 x maksimalios apkrovos)

«+ Svarus pavirsius (nuriebalinkite, nuvalykite purva, dulkes)
»  Orui nelaidus pavirsius, (pvz. stiklas, glaziiruotos plytelés)
»  Lygus pavirSius

®) ®

|spéjimai dél vakuuminio pavirSiaus:

Netgi lengvi, akiai nematomi pavirSiaus pazeidimai gali turéti jtakos vakuumo susidarymui,
mazindami prisisiurbimo jégg ir stabiluma. Rekomenduojame prieS naudojant atidziai pasi-
rinkti /pratestuoti pageidaujama tvirtinimo pavirsiy ir pasikonsultuoti su ekspertais.

SVARBU!!
Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite jrenginio stabilumg !!!
Nesinaudokite paZeistu produktu!!!
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Montavimas:

\

1. Ant teleskopinio strypo uzdékite 2. Patikrinkite ar tinkamas pasi- 3. Kruopstiai nuvalykite pavirsiy
siurbtukus. Naudokite paspaudimo rinktas pavirsius. [sitikinkite , kad tinkamomis valymo priemonémis.
funkcija. pavirSius nepazeistas ir atitinka Pavirsius turi biti visiskai apsau-
auksciau nurodytus kriterijus. gotas nuo dulkiy, purvo ar riebaly
démiy.

open
4. PrieS montuojant jsitikinkite, 5. Prispauskite porankj prie tvirtinimo 6. Pries pradedant naudoti pa-
kad fiksuojamosios rankenélés vietos ir uzlenkite fiksuojamasias laukite puse valandos. Dar kartg
atlenktos. rankenéles. Taip susidaro vakuuminis patikrinkite porankio stabiluma.

tarpas.

ISmontavimas ir pakartotinis naudojimas:

8. Purva ir kitas paviriaus nuosédas
nuplaukite muiluotu vandeniu. (Niekada
nenaudokite tirpinanciy, ragstiniy ar
abrazyviniy valikliy). Ranktiris paruostas
naudojimui, tvirtinamajj pavirsiy
paruoskite pagal punktus 2. - 6.

7. Norédami nuimti gaminj - atle-
nkite fiksuojamasias rankenéles j
virdy ir atpalaiduokite ranktdrj nuo
sienos.

[ilpasTaBA!

Valymo ir prieZidros instrukcijos:

Atkreipkite démesj j valymo ir priezitros instrukcijas. Netinkamai naudojant, produktas gali biiti paZeistas.
Valykite vandeniu ir valymui tinkandiais valikliais. Nusausinkite sausa Sluoste.

Niekada nenaudokite abrazyvy, tirpikliy ar ragstiniy valikliy siurbimo indo valymui. Nuvalykite siurbtuka muilu-
otu vandeniu po Svariu vandeniu. Po dziovinimo patikrinkite, ar siurbimo puodelyje ir sienoje néra piky, kitaip
galite sugadinti laikymo jéga.
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SuksSanas sviras uzstadiSanas un lietoSanas instrukcijas A0150301

Cien klient!

Paldies, ka izvelgjaties miasu produktu. Pirms lietoSanas ripigi izlasiet droSibas noradijumus un
saglabajiet So instrukciju turpmakai uzzinai. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par produkta
nepareizu uzstadisanu vai nepareizu lietosanu.

Drosibas noradijumi:

[il PIEZIME!

Paredzétais lietojums:

Stvakuuma marga kalpo, lai atbalstitu un paceltu, lai kermenim nodrosinatu
stabilitati. leteicamais lietoSanas termins: 5 gadi. Rokturis ir piemerots tikai
Tslaicigai, atkartotai lietoSanai, un péc katras lietoSanas tas atkal japiestiprina.
Si marga ir piemérota cilvékiem ar maksimalo svaru 100 kg un kalpo ka
paliginstruments vai rokturis satversanai, nevis visu veidu priekSmetu
nostiprinasanai uz piestcekniem, kas sver [1dz 100 kg. Uzglabat iepakojuma
materialus prom no bérniem. Mitra virsma var pasliktinat pretslides funkciju.

LIETOSANA:

A\ BRIDINAJUMS!

Kritiena un montazas vietas bistamiba (punkts):

Vakuuma margas ir konstruétas tada veida, ka tas nodrosina lielu noturibas spéku, lielu
suk3anas virsmu deé| un iegita vakuuma iespilesanas laika. Sis noturéanas spéks tiek sas-
niegts tikai tad, ja izveléta stiprinajuma vieta ir pietiekami stabila, lai izturétu paredzéto sakeres
slodzi, un var tikt nodrosinats vakuums.

Sai stiprinajuma vietai jaatbilst vismaz $adam kritérijam:

«  Grunts stabilitate (maksimala slodze 1,5 x)

= Tiriba (tauku, netirumu un puteklu trukums)

» Gaisa necaurlaidiba (pieméram, stikls, glazéetas flizes)
«  Gludavirsma

© ®

Bridinajumi par vakuumu:

Pat nelieliem virsmas bojajumiem, kas nav redzami ar neapbrunotu aci, var bat milziga ietekme
uz vakuumu un Iidz ar to arf uz iesikéanas spéku un stabilitati. STiemesla dé] més iesakam
pirms lietoSanas rupigi parbaudit katru vélamo montazas poziciju / vietu un konsultéties ar
ekspertu.

SVARIGI!
Pirms katras lietoSanas parbaudiet margas stabilitati ! ! !
Neizmantojiet produktuy, ja tas ir bojats !!!
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Montaza:

\

1. Piestipriniet piestceknus ar telesko- 2. Parbaudiet paredzétas virsmas 3. RUpigi notiriet nostiprinamo
pisko stieni. Izmantojiet klikSka funkciju.  piemérotibu vai bojajumu, ka virsmu ar tirdznieciba pieejamu
aprakstits ieprieks. tiridanas lidzekli un padariet to
pilnigi bez netirumiem, putekliem
un taukiem.

open

4. Pirms margu uzstadisanas 5. Péc tam piespiediet margu montazas 6. Pirms galigas lietoSanas(slodze)
parliecinieties, vai montazas sviras vietai pie sienas un aizveriet bloké3anas  piesardzibas nollkos pagaidiet

ir atvertas. sviras.Tas radis Tstu vakuumu. pusstundu un vélreiz parbaudiet

stabilitati

Demontaza un atkartota lietosana:

8. Netirumus vai citus parpalikumus uz
piesiicekna virsmas var notirit ar Gdeni
un parastu ziepjideni (nekad nelietojiet
skabus vai abrazivus!). Tad rokturis atkal
ir gatava lietoSanai. Lai to izdaritu, ludzu,
rikojieties, ka aprakstits 2. - 6.

7. Lai demontétu, atveriet
blok&3anas sviras un vienkarsi
nonemiet margu no sienas.

[i]BILJESKA!

Tirisanas un apkopes noradijumi:

levérojiet tirisanas un apkopes noradijumus. Nepienacigas lietoSanas gadijuma produktu var sabojat. Jatira
rapigi ar udeni un standarta komercialajiem tirisanas lidzekliem. Péc tam var noslaucit ar dranu.

ar ziepjudeni zem tira Udens. Péc zavéSanas parbaudiet, vai piestcekni un siena nav puku, pretéja gadijuma jus
varat sabojat noturésanas spéku.
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Zuiggreepinstallatie en bedieningsinstructies A0150301

Beste klant,

hartelijk dank voor de keuze van ons product. Lees voor gebruik de veiligheidsinstructies zorgvuldig
door en bewaar ze voor toekomstig gebruik. De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor
onjuiste installatie of onjuist gebruik van het product.

Veiligheidsaanwijzingen:

[i] AANWIJZING!

Beoogd gebruik:

Deze zuignap handgreep dient als houvast en sta hulpmiddel voor personen
om onzekerheid met het in evenwicht te compenseren. Aanbevolen levensdu-
ur: 5 jaar. De handgreep is slechts geschikt voor tijdelijk, terugkerend gebruik
en moet na elk gebruik opnieuw worden bevestigd. Deze zuignap handgreep
is geschikt voor mensen met een maximaal lichaamsgewicht van 100 kg en
dienen als sta hulpmiddel of hulp bij het opstaan en niet voor het ophangen
van voorwerpen met een gewicht tot 100 kg. Verwijder verpakkingsmateri-
aal van kinderen. Vochtige oppervlakken kunnen de antislip eigenschappen
verminderen.

GEBRUIK:
A\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor vallen op plaats van bevestiging:

De zuignap handgreepgreep is zo ontworpen dat hij door de grote zuigoppervlakken en het tij-
dens het klemmen ontstane vacuiim een hoge zuigkrachten wordt bereikt. Deze zuigkrachten
worden echter alleen bereikt als de bevestigingsplaats stevig genoeg is om de geplande greep
belasting te houden en het vacuiim kan worden gegarandeerd.

De bevestigingspositie moet minimaal aan de volgende criteria voldoen:

»  Stabiliteit van de ondergrond (1,5 x max. belasting)
»  Gereinigd zijn (vet-, vuil en stofuvrij)

*  Luchtdichtheid (bv. glas, geglazuurde tegels)

» Glad opperviak

© ®

Vacuiim waarschuwingen:

Zelfs lichte beschadigingen aan het oppervlak, ook die niet met het blote oog zichtbaar zijn,
kunnen een enorm effect hebben op het vacuiim en dus op de zuigkracht. Daarom adviseren
wij u iedere gewenste montage plaats voor gebruik uitvoerig te testen.

BELANGRIJK!
Controleer de zuigkracht van de handgreep voor elk gebruik!!!!
Gebruik het product niet als het beschadigd is ! ! !
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Montage:

1. Bevestig de zuignappen aan de te-
lescoopstang. Gebruik de klikfunctie.

open

4. Zorg ervoor dat de bevestiging-
shendels geopend zijn voordat u de
handgreep bevestigt.

2. Controleer het beoogde oppervlak
op geschiktheid of schade zoals
hierboven beschreven.

5. Druk de handgreep vervolgens op de
plaats waar u de hem wilt bevestigen.
Druk de bevestigingshendels dicht. Dit

\

3. Reinig het oppervlak waar de
handgreep moet worden gemon-
teerd grondig met een in de detail
handel verkrijgbaar huishoud
schoonmaakmiddel en maak het
absoluut vrij van vuil, stof en vet.

6. Voor het uiteindelijke gebruik:
Wacht als voorzorgmaatregel
een half uur voor het uiteindelijke

creéert het eigenlijke vaculim. gebruik / belasting en controleer
de zuigkracht van de handgreep
opnieuw.

Demontage en herbruikbaarheid:

8. Eventueel vuil of andere resten op de
zuignap kunnen met water en eenin

de detailhandel verkrijgbaar huishoud
schoonmaakmiddel worden verwijderd
(gebruik nooit oplosmiddel houdende, zu-
urhoudende of schurende reinigingsmid-
delen!). De handgreep is dan weer klaar
voor gebruik. Ga verder zoals beschreven
onder 2. - 6. nogmaals.

7.0m te demonteren, opent u de
bevestigingshendels en verwijdert
u eenvoudigweg de handgreep van
de wand.

[i] AANWIJZING!

Reiniging en onderhoud:

Wilt u a.u.b. de reinigings-, en onderhoudsadviezen in acht nemen. Bij onoordeelkundig gebruik kan het product
beschadigen. Reinig het product voorzichtig met water en een in de detailhandel verkrijgbaar huishoudreini-
gingsmiddel. Droog daarna het product met een doek af.

Gebruik nooit schurende, oplosbare of zure schoonmaakmiddelen om de zuiggreep schoon te maken. De zuig-
nap moet onder schoon water met een sopje worden schoongemaakt. Zorg ervoor dat er na het drogen geen
pluisjes op de zuignap en het wandoppervlak komen, anders kan de houdkracht afnemen.
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Installasjons- og bruksanvisning for sugehandtak A0150301

Kjare kunde,

takk for at du valgte vart produkt. Les sikkerhetsinstruksjonene noye for du bruker produktet og
oppbevar dem for senere bruk. Produsenten patar seg intet ansvar for feil montering eller feil bruk av
produktet.

Sikkerhetsanvisninger:

[i] ANVISNINGER!

Bruksformal:

Dette sugehandtaket fungerer som et handtak og stgtter mens du star
opp for @ kompensere for balanseproblemer. Anbefalt levetid: 5 ar. Dette
handtaket er beregnet pa midlertidig, tilbakevendende bruk og ma installe-
res pa nytt fgr bruk. Disse sugehandtakene er for personer med maks. 100
kg kroppsvekt og tjene som et stand-up hjelpemiddel eller handtak, men
ikke for hengende gjenstander som veier opp til 100 kg. Hold emballasje-
materiell borte fra barn. Fuktige overflater kan svekke anti-skli funksjonen.

BRUK:

A\ NDVARSEL!

Risiko for a falle pa installasjonsstedet:

Sugestangstangen oppnar en sterk holdekraft pa grunn av utformingen av den store suge-
koppen og vakuum oppstar under bruk. Den sterke holdekraften oppnas bare nar monterings-
posisjonen er solid nok til & holde belastningen og nar det garanteres at det kan dannes et
vakuum.

Monteringsposisjonen ma oppfylle fglgende kriterier:

»  Stabil underside (1,5 x maks. Belastning)
»  Renbhet (fri for fett, smuss og stev)

» Lufttett (f.eks. Glass, glaserte fliser etc.)
»  Glatt overflate

© ®

Vakuumvarsel:

Liten og delvis synlig skade pa overflaten kan allerede pavirke vakuumet og derfor sugekraf-
ten ekstremt. Av denne grunn anbefaler vi a teste veldig ngye alle gnskede holdeposisjoner
vil bli brukt og ta hensyn til rad fra ekspertise.

VIKTIG!
Kontroller alltid lastekapasiteten fgr bruk!
Ikke bruk hvis produktet er skadet!
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Montering:

\

1. Fest sugekoppene til teleskopstan- 2. Kontroller monteringsstedet 3. Rengjgr monteringsstedet
gen. Bruk klikkfunksjonen. ngye og sjekk for mulig skade som grundig med vanlige kommersielle
beskrevet tidligere. vaskemidler, og s@rg for at monte-
ringsstedet er helt fritt for smuss,
stgv og fett.

open
4. Forsikre deg om at montasjespa- 5. Trykk pa handtaket ved & trykke 6. Fgr bruk, vent 30 minutter, og
kene er apne fgr montering. pa monteringsposisjonen pa veggen kontroller deretter holdekraften
og lukk festehandtaket. Dette skaper igjen.
vakuumet.

Demontering og gjenbrukbarhet:

8. Eventuelt rester eller smuss pa suge-
koppen kan fjernes med vann og vanlig
sapevann. Ikke bruk Igsningsbaserte,
syreholdige eller slipende rengjgringsmid-
ler! Etter riktig rengjgring er handtaket
klart til bruk igjen. Vennligst fglg trinn
2.-6.

7. Rpne monteringsspakene og
fjern grenspaken fra veggen.

[i] ANVISNINGER!

Anvisninger for rengjoring og stell:
Folg anvisningene for rengjoring og stell. Hvis det utfores feil, kan produktet bli skadet.
Rengjor produktet forsiktig med vann og vanlig rengjoringsmiddel. Tork produktet med en klut etterpa.

Bruk aldri slipende, Issemiddel- eller sure rengjgringsmidler for a rengjgre sugehandtaket. Sugekoppen skal
rengjgres under klart vann med sapevann. Forsikre deg om at det ikke er fluff pa sugekoppen og veggoverfla-
ten etter tgrking, ellers kan holdekraften forringes.

32



Instrugoes de instalacao e operacao para barra com
ventosas de succao A0150301

Estimado Cliente,

Obrigado por ter escolhido o nosso produto. Por favor, leia com atengao as instrugoes de seguranga antes
de utilizagdo e guarde este manual para futuras consultas. O fabricante ndo se responsabiliza por ma
montagem ou uso indevido do produto.

Instrucdes de seguranca:

[ilnOTA!

Uso pretendido:

Esta barra com ventosas de sucgao serve apenas de apoio enquanto se levan-
ta por forma a compensar alguns problemas de equilibrio. Recomendagoes de
utilizagdo: 5 anos. Essa barra foi concebida apenas para uso temporario e deve
ser ser reinstalada antes de cada uso. Estas barras com ventosas de succao
estdo adequadas para pessoas com peso maximo de 100 kg. Deve servir como
pega ou suporte enquanto estiver em pé. Nao deve pendurar o que quer que

max.

seja nele, ndo o uitilise para isso. Mantenha as embalagens afastadas das , 100 kg
criancas. As superficies humidas podem anular o efeito antiderrapante. 220 Ibs
UTILIZACAO:

A nviso!

Risco de queda no local de montagem:

Esta barra com ventosas consegue um forte poder de retencdo devido ao tamanho das ven-
tosas, a sua capacidade de succdo e do vacuo dai resultante, ao serem apertadas. Este forte
poder de retencdo sod é alcangado quando a montagem é solida o suficiente para suportar a
carga e quando é garantido o vacuo.

A processo de montagem deve ter em conta aos seguintes critérios:

»  Estabilidade do subsolo (1,5 x carga maxima)

» Limpeza da superficie (livre de gordura, sujidade e poeiras)
»  Superficie nao porosa (por exemplo, vidro, azulejos)

»  Superficie lisa

© ®

Aviso sobre o vacuo:

Os danos leves e/ou parcialmente visiveis da superficie, podem afetar o vacuo e, portanto,

o seu forte poder de succao. Por esse motivo, recomendamos que teste, com muito cuidado,
todas as posicoes de retencao desejadas antes do uso e levar em consideracao o conselho de
um especialista.

IMPORTANTE!!
Verifique a instalagoe e o poder de succao da barra antes de cada utilizagao.
Nao utilize o produto se ele estiver danificado.
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Montagem:

\

1. Prenda as ventosas na haste telesco- 2. Verifique o local de montagem 3. Limpe o local de montagem

pica. Use a funcdo de clique. com cuidado, verifique se & o ade- cuidadosamente com produtos de
quado, como descrito anteriormente, limpeza regulares e certifique-se
por forma a evitar possiveis danos. de que o local de montagem fica

completamente livre de sujidade,
poeiras e gordura.

open
4. Certifique-se de que as alavan- 5. Pressione a barra na posigao de de 6. Antes de utilizar e, portanto, fazer
cas de fixacdo estejam abertas montagem sobre a parede e feche a alguma pressao sobre o produto,
antes da montagem. alavanca de fixagdo. Desta forma fica aguarde 30 minutos por precaugao
em vacuo. e verifique novamente a forca de
retencao.

Desmontagem e manutencao:

8. Possiveis residuos de sujidade ou si-
milares na ventosa podem ser removidos
com agua e sabdo. Ndo use produtos de
limpeza abrasivos ou a base de solvente!
Apobs a limpeza adequada, a barra de apoio
esta pronta para uso novamente. Por
favor, respeite as etapas 2. - 6.

7. Para desmontar, abra as ala-
vancas de fixacdo e retire a barra
da parede.

[iInoTA!

Instrucoes de limpeza e outros cuidados a ter:

Por favor, tenha em atencao as instrucoes de limpeza e cuidados a ter. No caso de utilizacdo indevida, o
produto pode danificar-se. Limpar cuidadosamente com agua e detergentes comuns. De seguida, pode limpar
o produto com um pano.

Nunca use produtos abrasivos, solventes ou acidos para limpar a ventosa. Limpe a ventosa com agua e sabao
limpo. Apbs a secagem, verifique se ndo ha ninguém na ventosa ou na parede. Caso contrario, a forca de
retencao pode ser prejudicada.

34



GO

Installations- och driftsinstruktioner Sughandtaget A0150301

Basta kund,

tack for att du valt var produkt. Var noga med att ldsa sakerhetsanvisningarna noggrant fore anvandning
och férvara dem for vidare anvandning. Tillverkaren atar sig inget ansvar for felaktig installation eller
felaktig anvandning av produkten.

Sdkerhetsatgdrder:

[i]NOTERA!

Avsedd anvdndning:

Detta sughandtag fungerar som ett stod och stand-up-hjalp for manniskor
for att kompensera for osakerheter i balans. Rekommenderad livslangd:

5 ar. Handtaget ar endast lampligt for tillfallig, aterkommande anvandning
och maste fdstas igen efter varje anvandning. Dessa sughandtag dr lampli-
ga for personer med max. 100 kg kroppsvikt och fungera som ett stand-up
hjdlpmedel eller handtag och inte for att hdanga féremal med en vikt upp

till 100 kg. Forvara forpackningsmaterial borta fran barn. Fuktiga ytor kan
forsamra antislippfunktionen.

Anvdnda:

A\ VARNING!

Fallande risk for fastplats:

Sughandtaget dr konstruerat pa ett sddant sdtt att det uppnar hoga hallkrafter pa grund av
de stora sugytorna och det resulterande vakuumet vid fastspanning. Dessa hallkrafter uppnas
emellertid endast om fastlaget ar tillrackligt stabilt for att bara den planerade handtagsbe-
lastningen och vakuumet kan sakerstallas.

For detta maste fdstldget uppfylla minst fdljande kriterier:

= Underytans stabilitet (1,5 x maximal belastning)

»  Renbhet (fri fran fett, smuts och damm)

» Luftgenomtrdnglighet (t.ex. glas, glaserade brickor)
» Slatyta

© ®

Vakuum for varning:

Aven sma skador p& ytan, av vilka nagra dr osynliga for blotta 6gat, kan ha en stor inverkan
pa vakuumet och darmed sugkraften. Av detta skdl rekommenderar vi att du testar noggrant
varje onskad fastposition fore anvandning och fa rad fran en specialist.

VIKTIGT !!
Kontrollera greppet pa handtaget fore varje anvdndning ! !!
Anvadnd inte produkten om den dr skadad !!!
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Montering:

\

1. Fést sugkopparna pa teleskopstén- 2. Kontrollera det avsedda omradet 3. Rengdr noggrant ytan som fasts
gen. Anvand klickfunktionen. for lamplighet eller skada enligt med ett kommersiellt tillgangligt
ovan. rengdringsmedel och gér det helt

fritt fran smuts, damm och fett.

open
4. Se till att monteringsspakarna ar 5. Tryck sedan pa handtaget pa vaggen 6. Som forsiktighetsatgdrd vdnta en
oppna innan handtaget monteras. med lite tryck i den punkt dar du vill halvtimme innan slutlig anvandning
fasta det och vdnd fastspakarna. Detta  (last) av produkten och kontrollera
skapar det verkliga vakuumet. fast fasthallning igen.

Demontering och ateranvandbarhet:

8. Eventuellt Smuts eller andra rester pa
dammsugaren kan avldgsnas med vatten
och ett kommersiellt tillgangligt tvalvatten
(anvand inte under nagra omstandighe-
ter I6sningsmedelsbaserade, sura eller
slipande rengdringsmedel!). Handtaget ar
sedan klart fér anvandning igen. For att
gora detta, fortsdtt enligt beskrivningen
under 2. - 6.

7. For att demontera, 6ppna fast-
spakarna och helt enkelt ta bort
handtaget fran vaggen.

[i]NOTERA!

Rengorings- och skotselinstruktioner:

Observera rengorings- och skotselinstruktionerna. Felaktig hantering kan skada produkten. Rengor produkten
forsiktigt med vatten och ett kommersiellt tillgangligt hushallsrengtringsmedel. Torka sedan produkten med
en trasa.

Anvand aldrig slipande, [osliga eller sura rengéringsmedel for att rengora sughandtaget. Sugkoppen ska
rengoras under rent vatten med tvalvatten. Se till att ingen fluff kommer pa sugkoppen och vaggytan efter
torkning, annars kan hallkraften minska.
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Navodila za namestitev in sesalni ro¢aj A0150301

Dragi kupec,

hvala, ker ste izbrali nas izdelek.Pred uporabo natan¢no preberite varnostna navodila in prirocnik shra-
nite za nadaljnjo uporabo. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za napatno montazo ali nepravilno
uporabo izdelka.

Varnostna navodila:

[iloromBA!

Priporocena uporaba:

Ta vakuumski ro€aj sluzi kot pripomocek za oprijem, ter boljSo stabilnost.
Priporocena zivljenska doba: 5 let. Pred vsako uporabo je potrebno preveriti
oprijem, ter ga ponovno namestiti. Priporocljiv le za zatasno uporabo.
Vakuumski rocaj je primeren za oprijem ljudi s tezo do max. 100kg. Med
stojo sluzi le kot ro€aj ali opora. Ne uporabljajte ga za obeSanje predmetov.
Odstranite embalazni material od otrok. Vlazne povrsine lahko poslabsajo
funkcijo proti zdrsu.

UPORABA:

A\ 0POZORILO!

Nevarnost padca na mestu montaze:
Vakuumski ro¢aj doseze pravilno stabilnost, ko sta oba seska pravilno pritrjena, kar dosezete s
tem, da ju pravilno namestite in zategnete.

Polozaj za namestitev mora izpolnjevati naslednja merila:

»  Povrsina mora biti stabilna (mozZnost obremenitve max. x 1,5)
»  Povrsina mora biti Cista (brez umazanije in prahu)

= PovrSina mora biti neporpustna (steklo, keramika)

» PovrSina mora biti gladka

© ®

Opozorilo za vakuum:
Ze majhna poskodba povrsine lahko upliva na mo¢ vakuuma. Priporoamo, da pred uporabo
natancno preizkusite poloza in mo¢ vakuuma.

POMEMBNO !!
Pred vsako uporabo preverite trdnost drzanja rocaja !! !
Izdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovan !!!
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Montaza:

kliknite

\

1. Sesalne posode pritrdite na teles- 2. Preverite mesto obremenitve in 3. Mesto montaZe skrbno otistite
kopsko palico. Uporabite funkcijo klika. izklju€ite morebitne zgora omenjene prahu in umazanije.
poskodbe.

open
4. Pred montazo preverite ali so 5. Namestite in pritisnite vakuumsko 6. Pred uporabo preverite ali je
rocice drzala (vakuuma) pravilno in rocico na izbrano in ocis¢eno mesto roica pravilno pritrjena in ponovno
dovolj odprte. pritrditve in zaprite ro€ice, da ustvarite to storite Cez 30 minut.

rocaj.

Rastavljanje in ponovna uporaba:

8. Vakuumske seske po demontazi o€istite
s toplo vodo in neagresivnimi ¢istili. Ne
uporabljajte Cistil, ki vsebujejo kisline, topi-
la ali so abrazivna.Po ustreznem €is€enju
je rocaj ponovno pripravljen za montazo
po postopkih od 2. - 6.

7. Za demontazo odpite rocice in
povlecite drzalo vstran od stene.

[ilopomBA!

Navodila za c¢iS€enje in nego:
Prosimo, upostevajte navodila za ¢iS€enje in nego. V/ primeru nepravilne uporabe se izdelek lahko poSkoduije.
Previdno ga ocistite z vodo in standardnimi Cistilnimi sredstvi. Nato lahko izdelek posusite s krpo.

Za Ciscenje sesalne posode nikoli ne uporabljajte abrazivov, topil ali kislinskih Cistil. Sesalno posodo oistite s
¢isto milo in vodo. Po susenju preverite, da na sesalni posodi ali na steni ni nikogar, saj se lahko v nasprotnem
primeru poskoduje sila drzanja.
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Instructiuni de instalare si operare pentru manerul de aspiratie
A0150301

Dragi clienti,

multumesc pentru alegerea produselor noastre. Cititi cu atentie instructiunile de siguranta inainte de
utilizare si pastrati manualul pentru utilizare ulterioara. Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru
montarea defectuoasa sau utilizarea necorespunzatoare a produsului.

Instructiuni de siguranta:
[iINOTA!

Utilizare intentionata:

Aceast sistem de prindere cu ventuze serveste ca maner de apucare si

va sprijina in timp ce stati in picioare pentru a compensa problemele de
echilibru. Durata de viata utild recomandata: 5 ani. Acest maner de apu-
care este realizat numai pentru utilizare temporara si recurenta si trebuie ‘
reinstalat inainte de fiecare utilizare. Aceste bare de prindere cu ventruze

sunt potrivite pentru oameni cu greutate corporala maxima de 100 kg si max.
serveste drept maner sau sprijin in timp ce stai in picioare. Nu-l folositi ;ggltgs '
pentru a agata lucrurile. Tineti materialul de ambalare departe de copii.

Suprafetele umede pot afecta efectul antiderapant.

UTILIZARE:

A\ AVERTIZARE!

Pericol de cadere la locul de montare:

Bara de aspiratie atinge o putere puternica de retinere datorita constructiei ventuzelor mari
si a vidului aparut prin strdngerea lor. Puterea de retinere puternicd este obtinutd numai
atunci cadnd pozitia de montare este suficient de solida pentru a mentine sarcina si atunci
cand este garantat cd vidul poate fi realizat.

Pozitia de montare trebuie sd completeze urmatoarele criterii:

»  Stabilitatea suprafetei (1,5 x sarcind maxima)

e Curdtenie (fara grasime, murdarie si praf)

* Impermeabilitate la aer (de ex. Sticla, placi vitrate)
«  Suprafata perfect neteda si neporoasa ©

®

Nota de avertizare pentru vid:

Deteriorarea usoara sau partiala a suprafetei nu este vizibild dar poate afecta vidul si, prin
urmare, puterea de aspiratie. Din acest motiv, va recomandam sa testati cu atentie fiecare
pozitie de exploatare dorita inainte de utilizare si sa luati in considerare instructiunile.

IMPORTANT!
Verificati cu atentie mentinerea puterii de aspirare inainte de fiecare utilizare!!!
Nu folositi daca produsul este deteriorat!!!

39



Montare:

clic

\

1. Montati ventuzele pe tija 2. Verificati cu atentie locul de mon- 3. Curatati cu atentie locul de mon-

telescopica folosind functia de clic. tare, daca este potrivit si pentru a taj cu agenti de curatare comerciali
exclude posibile avarii, asa cum este standard si aveti grija ca locul de
descris anterior. montare sa fie complet lipsit de

murdarie, praf si grasimi.

open
4. Asigurati-vd cd parghiile de 5. Apdsati manerul de apucare cu 6. Inainte de a utiliza, dupa ce
fixare sunt deschise inainte de presiune in pozitia de montare pe ati montat produsul, va rugam
montare. perete siinchideti maneta de fixare. sd asteptati 30 de minute si apoi
Prin aceasta apare vidul. verificati din nou puterea de
retinere.

Demontarea si reutilizarea:

8. Posibile reziduuri de murdarie sau
altele similare de pe ventuza pot fi
indepartate cu apd si sdpun standard co-
mercial. Nu folositi agenti de curdtare pe
baza de solventi, acizi sau abrazivi! Dupd
o curdtare corectd, manerul de prindere
este gata de utilizare din nou. Va rugam
sd respectati pasii 2. - 6.

7. Pentru demontare, deschideti
parghiile de fixare si indepartati
manerul de prindere de pe perete.

[iINOTA!

Instructiuni de curatare si ingrijire:

Acordati atentie instructiunilor de curétare si de intretinere. In cazul utilizirii necorespunzétoare, produsul
poate fi deteriorat. Curatati-l cu atentie cu apa si detergenti comerciali standard. Ulterior, puteti usca produ-
sul cu o carpa.

Nu folositi niciodata produse abrazive, solventi sau acizi pentru a curata ventuza. Curatati ventuza cu apa si
sdpun curat. Dupa uscare, verificati daca nu este niciun puf pe ventuza sau pe perete. In caz contrar, puterea
de retinere poate fi redusa.

40






Pensez &
donner ou
recycler.

=

Association

ou

RIDDER GmbH

Ridder Stral3e 1, D-56379 Singhofen

Tel.: +49 (2604) 9541-0, Fax +49 (2604) 9541-50
Mail: info@ridder-online.de, www.ridder-online.de

Déchéterie

https://quefairedemesdechets.fr



